
12GAUGE WIN-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS WIN-CHOKE 12 GA
FULL WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS WIN-CHOKE 12 GA FULL WIN/BROWNING INV. CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000095
Mfr. No.: 12215
Choke Type: Full
Gauge: 12 Gauge
Make: Browning,Winchester,Mossberg
Model: 500
Style: Standard
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 723189122157

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS entschieden hast.
Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es zuverlässige Leistung und
Kompatibilität mit verschiedenen Schrotflintenmodellen bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch
und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Schusswaffe immer so, als ob sie geladen ist.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Schrotflinte vertraut bist und die Anweisungen des Herstellers
befolgst.
Halte die ChokeRohre sauber und frei von Verstopfungen vor und nach der Benutzung.
Bewahre die ChokeRohre an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Modifiziere oder verändere die ChokeRohre nicht, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung beim Schießen bewusst und stelle sicher, dass du ein klares und sicheres Zielgebiet
hast.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur ChokeRohre, die mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel sind. Sieh dir die Spezifikationen
des Herstellers zur Kompatibilität an.
Wenn du Magnum und StahlSchrotladungen verwendest, stelle sicher, dass das ChokeRohr dafür geeignet
ist.
Tru™Choke ThinwallRohre sind NUR für 2¾" Bleischrotladungen empfohlen. Verwende sie nicht mit anderen
Arten von Munition.
Alle XFull und Turkey Einschränkungen sind NUR für die Verwendung mit Blei und HeviShot geeignet. Die
Verwendung anderer Arten von Munition kann zu Schäden oder Verletzungen führen.
Überprüfe vor dem Schießen immer die korrekte Installation des ChokeRohres. Stelle sicher, dass es fest
angezogen ist.
Überprüfe regelmäßig die ChokeRohre auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze alle, die
beeinträchtigt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der ChokeRohre

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende einen ChokeSchlüssel, um das vorhandene ChokeRohr vorsichtig vom Lauf abzuschrauben.
Richte die Gewinde des neuen ChokeRohres mit dem Lauf aus und schraube es von Hand ein.
Ziehe das ChokeRohr sicher mit einem ChokeSchlüssel an, aber überdrehe es nicht.

Nutzung der ChokeRohre

Überprüfe nach der Installation das ChokeRohr, um sicherzustellen, dass es richtig sitzt.
Trage beim Schießen immer geeigneten Augen und Gehörschutz.
Lade die Schrotflinte mit der geeigneten Munition für das installierte ChokeRohr.
Schieße die Schrotflinte nur in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle gebrauchten oder beschädigten ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht,
wenn diese verfügbar sind.
Stelle sicher, dass alle entsorgten ChokeRohre unbrauchbar gemacht werden, um eine versehentliche
Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit oder Leistung der 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES siehe bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du ein sichereres Schießerlebnis mit
deinen 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit
und genieße deine Schießaktivitäten verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES by CARLSONS. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing reliable performance and compatibility with various shotgun models.
To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that you are familiar with the operation of your shotgun and follow the manufacturer's instructions.
Keep the choke tubes clean and free from obstructions before and after use.
Store choke tubes in a secure place, out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify or alter the choke tubes in any way, as this can compromise safety and performance.
Be aware of your surroundings when shooting, and ensure that you have a clear and safe target area.

Specific Safety Precautions for Use
Only use choke tubes that are compatible with your shotgun model. Refer to the manufacturer’s specifications
for compatibility.
When using magnum and steel shot loads, ensure that the choke tube is rated for such use.
Tru™Choke Thinwall tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. Do not use with other types of
ammunition.
All XFull and Turkey constrictions are for use with Lead and HeviShot ONLY. Using other types of ammunition
may result in damage or injury.
Always check for proper installation of the choke tube before firing. Ensure it is securely tightened.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage. Replace any that are compromised.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Using a choke wrench, carefully unscrew the existing choke tube from the barrel.
Align the threads of the new choke tube with the barrel and screw it in by hand.
Tighten the choke tube securely with a choke wrench, but do not overtighten.

Usage of Choke Tubes

Once installed, check the choke tube to ensure it is properly seated.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Load the shotgun with the appropriate ammunition for the installed choke tube.
Fire the shotgun only in a safe and controlled environment.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged choke tubes in accordance with local regulations.
Do not throw choke tubes in regular household waste. Instead, consider recycling options if available.
Ensure that any discarded choke tubes are rendered unusable to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or performance of the 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES, please refer to
the manufacturer's contact information provided with your product.



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safer shooting experience with your
12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES. Thank you for your attention to safety and enjoy your shooting activities
responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TUBOS DE
CHOKE 12GAUGE WINCHOKE

Introducción
Gracias por elegir los TUBOS DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE de CARLSONS. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar un rendimiento confiable y compatibilidad con varios modelos de
escopetas. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de estar familiarizado con la operación de tu escopeta y sigue las instrucciones del fabricante.
Mantén los tubos de choke limpios y libres de obstrucciones antes y después de su uso.
Almacena los tubos de choke en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No modifiques ni alteres los tubos de choke de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y el rendimiento.
Sé consciente de tu entorno al disparar y asegúrate de tener un área de tiro clara y segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza tubos de choke que sean compatibles con el modelo de tu escopeta. Consulta las
especificaciones del fabricante para la compatibilidad.
Al usar cargas de magnum y perdigones de acero, asegúrate de que el tubo de choke esté calificado para tal
uso.
Se recomienda el uso de tubos Tru™Choke Thinwall SOLO para cargas de perdigón de 2¾". No los uses con
otros tipos de munición.
Todas las constricciones XFull y Turkey son SOLO para uso con perdigones de plomo y HeviShot. Usar otros
tipos de munición puede resultar en daños o lesiones.
Siempre verifica la instalación correcta del tubo de choke antes de disparar. Asegúrate de que esté bien
ajustado.
Inspecciona regularmente los tubos de choke en busca de signos de desgaste o daño. Reemplaza cualquier
tubo que esté comprometido.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de los Tubos de Choke

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Usando una llave de choke, desenrosca cuidadosamente el tubo de choke existente del cañón.
Alinea las roscas del nuevo tubo de choke con el cañón y enrosca a mano.
Aprieta el tubo de choke de forma segura con una llave de choke, pero no lo aprietes en exceso.

Uso de los Tubos de Choke

Una vez instalado, verifica que el tubo de choke esté correctamente colocado.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Carga la escopeta con la munición apropiada para el tubo de choke instalado.
Dispara la escopeta solo en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tubo de choke usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los tubos de choke en la basura doméstica regular. En su lugar, considera opciones de reciclaje si
están disponibles.
Asegúrate de que cualquier tubo de choke desechado esté inservible para prevenir su uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad o el rendimiento de los TUBOS DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar una experiencia de tiro más segura con
tus TUBOS DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE. Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tus actividades
de tiro de manera responsable.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
12GAUGE WINCHOKE

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE de CARLSONS. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en offrant des performances fiables et une compatibilité avec divers modèles de
fusils de chasse. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de
sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre fusil de chasse et suivez les instructions du
fabricant.
Gardez les tubes de choke propres et exempts d'obstructions avant et après utilisation.
Rangez les tubes de choke dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Ne modifiez ni n'altérez les tubes de choke de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre la
sécurité et les performances.
Soyez conscient de votre environnement lors du tir et assurezvous d'avoir une zone de cible claire et
sécurisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez que des tubes de choke compatibles avec votre modèle de fusil de chasse. Consultez les
spécifications du fabricant pour la compatibilité.
Lorsque vous utilisez des charges magnum et des plombs en acier, assurezvous que le tube de choke est
homologué pour une telle utilisation.
Les tubes Tru™Choke Thinwall sont recommandés uniquement pour les charges de plomb de 2¾". Ne les
utilisez pas avec d'autres types de munitions.
Toutes les constrictions XFull et Turkey sont à utiliser uniquement avec du plomb et du HeviShot. L'utilisation
d'autres types de munitions peut entraîner des dommages ou des blessures.
Vérifiez toujours l'installation correcte du tube de choke avant de tirer. Assurezvous qu'il est bien serré.
Inspectez régulièrement les tubes de choke pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Remplacez
ceux qui sont compromis.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Tubes de Choke

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
À l'aide d'une clé à choke, dévissez soigneusement le tube de choke existant du canon.
Alignez les filetages du nouveau tube de choke avec le canon et vissezle à la main.
Serrez le tube de choke en toute sécurité avec une clé à choke, mais ne serrez pas trop.

Utilisation des Tubes de Choke

Une fois installé, vérifiez que le tube de choke est correctement en place.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Chargez le fusil de chasse avec les munitions appropriées pour le tube de choke installé.
Tirez avec le fusil de chasse uniquement dans un environnement sûr et contrôlé.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout tube de choke usé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez plutôt des options de
recyclage si elles sont disponibles.
Assurezvous que tous les tubes de choke jetés sont rendus inutilisables pour éviter une utilisation
accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances des TUBES DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de tir plus sûre avec vos
TUBES DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de vos activités de tir
de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubi di Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE di CARLSONS. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo prestazioni affidabili e compatibilità con vari modelli di fucile. Per
garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza
delineate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati di conoscere il funzionamento del tuo fucile e segui le istruzioni del produttore.
Mantieni i tubi di strozzatura puliti e privi di ostruzioni prima e dopo l'uso.
Conserva i tubi di strozzatura in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non modificare o alterare i tubi di strozzatura in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando tiri e assicurati di avere un'area di tiro chiara e sicura.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo tubi di strozzatura compatibili con il modello del tuo fucile. Fai riferimento alle specifiche del
produttore per la compatibilità.
Quando utilizzi cariche di magnum e pallini in acciaio, assicurati che il tubo di strozzatura sia idoneo per tale
uso.
I tubi Tru™Choke Thinwall sono raccomandati SOLO per cariche di pallini in piombo da 2¾". Non utilizzarli
con altri tipi di munizioni.
Tutte le costrizioni XFull e Turkey sono destinate esclusivamente all'uso con piombo e HeviShot. L'uso di altri
tipi di munizioni può causare danni o infortuni.
Controlla sempre l'installazione corretta del tubo di strozzatura prima di sparare. Assicurati che sia ben
serrato.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatura per segni di usura o danni. Sostituisci quelli compromessi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Tubi di Strozzatura

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Utilizzando una chiave per tubi di strozzatura, svita con attenzione il tubo di strozzatura esistente dalla
canna.
Allinea i filetti del nuovo tubo di strozzatura con la canna e avvitalo a mano.
Serrare il tubo di strozzatura in modo sicuro con una chiave, ma non stringere eccessivamente.

Uso dei Tubi di Strozzatura

Una volta installato, controlla il tubo di strozzatura per assicurarti che sia correttamente posizionato.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate durante il tiro.
Carica il fucile con le munizioni appropriate per il tubo di strozzatura installato.
Spara il fucile solo in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali tubi di strozzatura usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non gettare i tubi di strozzatura nei rifiuti domestici regolari. Considera invece opzioni di riciclaggio se
disponibili.
Assicurati che eventuali tubi di strozzatura scartati siano resi inutilizzabili per prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o alle prestazioni dei Tubi di Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza di tiro più sicura con i tuoi Tubi di
Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e goditi le tue attività di tiro in modo
responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUB CHOKE 12GAUGE
WINCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TUB CHOKE 12GAUGE WINCHOKE od CARLSONS. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając niezawodną wydajność i kompatybilność z różnymi
modelami strzelb. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną jakby była naładowana.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej strzelby i postępuj zgodnie z instrukcjami producenta.
Utrzymuj tuby choke w czystości i wolne od przeszkód przed i po użyciu.
Przechowuj tuby choke w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj tub choke w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas strzelania i upewnij się, że masz czysty i bezpieczny obszar do
strzelania.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko tub choke, które są kompatybilne z modelem Twojej strzelby. Odnies się do specyfikacji
producenta w celu sprawdzenia kompatybilności.
Przy używaniu ładunków magnum i stalowych, upewnij się, że tuba choke jest do tego przystosowana.
Tuby Tru™Choke Thinwall są zalecane wyłącznie do ładunków ołowianych 2¾". Nie używaj ich z innymi
rodzajami amunicji.
Wszystkie konstrukcje XFull i Turkey są przeznaczone wyłącznie do użycia z ołowiem i HeviShot. Użycie
innych typów amunicji może spowodować uszkodzenie lub obrażenia.
Zawsze sprawdzaj prawidłową instalację tuby choke przed oddaniem strzału. Upewnij się, że jest mocno
dokręcona.
Regularnie sprawdzaj tuby choke pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Wymień te, które są
uszkodzone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja tub choke

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Używając klucza do tub choke, ostrożnie odkręć istniejącą tubę choke z lufy.
Dopasuj gwinty nowej tuby choke do lufy i wkręć ją ręcznie.
Dokręć tubę choke mocno za pomocą klucza do tub choke, ale nie przesadzaj z dokręcaniem.

Użytkowanie tub choke

Po zainstalowaniu sprawdź, czy tuba choke jest prawidłowo osadzona.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki uszu podczas strzelania.
Załaduj strzelbę odpowiednią amunicją dla zainstalowanej tuby choke.
Oddawaj strzały tylko w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane lub uszkodzone tuby choke zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tub choke do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli są
dostępne.
Upewnij się, że wszelkie wyrzucone tuby choke są unieszkodliwione, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności TUB CHOKE 12GAUGE
WINCHOKE, prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych producenta dołączonych do produktu.

Przestrzegając tych instrukcji i zasad bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenia
strzeleckie z TUB CHOKE 12GAUGE WINCHOKE. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i życzymy
przyjemności z odpowiedzialnych działań strzeleckich.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE WINCHOKE CHOKE
TUBES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit CARLSONSin 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla luotettavaa suorituskykyä ja yhteensopivuutta useiden
haulikkomallien kanssa. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan
turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Varmista, että tunnet haulikkosi toiminnan ja seuraat valmistajan ohjeita.
Pidä supistajat puhtaina ja esteettöminä ennen ja jälkeen käytön.
Säilytä supistajat turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä muokkaa tai muuta supistajia millään tavoin, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ampumisen aikana ja varmista, että sinulla on selkeä ja turvallinen kohdealue.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain supistajia, jotka ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa. Tarkista valmistajan tiedot
yhteensopivuudesta.
Kun käytät magnum ja teräskuulakuormia, varmista, että supistaja on arvioitu tällaiseen käyttöön.
Tru™Choke Thinwall putkia suositellaan käytettäväksi vain 2¾" lyijykuulakuormilla. Älä käytä muita
ammuntatyyppejä.
Kaikki XFull ja Turkeysupistukset on tarkoitettu käytettäväksi vain lyijy ja HeviShot kuulilla. Muiden
ammuntatyyppien käyttö voi aiheuttaa vaurioita tai vammoja.
Tarkista aina supistajan oikea asennus ennen ampumista. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista säännöllisesti supistajat kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda kaikki, jotka ovat vaurioituneet.

Asennus ja käyttöohjeet

Supistajien asennus

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Käytä supistajavälineitä ja irrota varovasti olemassa oleva supistaja piipusta.
Kohdista uuden supistajan kierteet piipun kanssa ja käännä se käsin kiinni.
Tiivistä supistaja tiukasti supistajavälineillä, mutta älä ylikireä.

Supistajien käyttö

Tarkista asennuksen jälkeen, että supistaja on kunnolla paikallaan.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Lataa haulikko sopivalla ammuksella asennetun supistajan mukaan.
Ampu vain turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet supistajat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä supistajia tavalliseen kotitalousjätteeseen. Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.
Varmista, että kaikki hävitetyt supistajat tehdään käyttökelvottomiksi, jotta estetään vahinkokäyttö.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteen turvallisuudesta tai suorituskyvystä,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisemman ampumakokemuksen 12GAUGE
WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja nauti
ampumatoiminnasta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda pålitlig prestanda och kompatibilitet med olika hagelgevärsmodeller.
För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna
som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Se till att du är bekant med hur ditt hagelgevär fungerar och följ tillverkarens instruktioner.
Håll chokerören rena och fria från hinder före och efter användning.
Förvara chokerör på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Modifiera eller ändra inte chokerören på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och prestandan.
Var medveten om din omgivning när du skjuter, och se till att du har ett klart och säkert målområde.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast chokerör som är kompatibla med din hagelgevärsmodell. Kontrollera tillverkarens
specifikationer för kompatibilitet.
När du använder magnum och stålhagelladdningar, se till att chokeröret är godkänt för sådan användning.
Tru™Choke Thinwallrör rekommenderas endast för 2¾" blyhagelladdningar. Använd inte med andra typer av
ammunition.
Alla XFull och Turkey begränsningar är endast för användning med bly och HeviShot. Användning av andra
typer av ammunition kan leda till skador eller olyckor.
Kontrollera alltid korrekt installation av chokeröret före avfyring. Se till att det är ordentligt åtdraget.
Inspektera regelbundet chokerören för tecken på slitage eller skador. Byt ut eventuella som är
komprometterade.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chokerör

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Använd en chokenyckel för att försiktigt skruva loss det befintliga chokeröret från pipan.
Justera gängorna på det nya chokeröret med pipan och skruva in det för hand.
Dra åt chokeröret ordentligt med en chokenyckel, men överdriv inte åtdragningen.

Användning av chokerör

När det är installerat, kontrollera chokeröret för att säkerställa att det sitter korrekt.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Ladda hagelgeväret med den lämpliga ammunitionen för det installerade chokeröret.
Avfyra hagelgeväret endast i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallsanvisningar
Kassera använda eller skadade chokerör i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte chokerör i vanlig hushållssopor. Överväg istället återvinningsalternativ om det finns.
Se till att eventuella kassade chokerör görs obrukbara för att förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller prestanda för 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säkrare skytteupplevelse med dina
12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES. Tack för att du uppmärksammar säkerheten och njut av dina
skytteaktiviteter på ett ansvarsfullt sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES od CARLSONS. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš střelecký zážitek poskytováním spolehlivého výkonu a kompatibility s různými modely brokovnic. Aby
byla zajištěna bezpečná a efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou střelnou zbraní, jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že znáte ovládání své brokovnice a dodržujte pokyny výrobce.
Udržujte choke trubice čisté a bez překážek před a po použití.
Ukládejte choke trubice na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Neměňte ani neupravujte choke trubice jakýmkoli způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Buďte si vědomi svého okolí při střelbě a ujistěte se, že máte jasnou a bezpečnou cílovou oblast.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze choke trubice, které jsou kompatibilní s modelem vaší brokovnice. Odkazujte se na
specifikace výrobce pro kompatibilitu.
Při používání magnum a ocelových nábojů se ujistěte, že choke trubice je pro takové použití schválena.
Tru™Choke Thinwall trubice jsou doporučovány pouze pro 2¾" olověné náboje. Nepoužívejte s jinými typy
munice.
Všechny XFull a Turkey restrikce jsou určeny pouze pro olověné a HeviShot náboje. Použití jiných typů
munice může způsobit poškození nebo zranění.
Před výstřelem vždy zkontrolujte správnou instalaci choke trubice. Ujistěte se, že je pevně utažena.
Pravidelně kontrolujte choke trubice na známky opotřebení nebo poškození. Vyměňte všechny, které jsou
poškozené.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace choke trubic

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje do bezpečného směru.
Pomocí klíče na choke opatrně odšroubujte stávající choke trubici z hlavně.
Zarovnejte závity nové choke trubice s hlavní a ručně ji zašroubujte.
Pevně utáhněte choke trubici pomocí klíče na choke, ale nepřeutahujte.

Používání choke trubic

Jakmile je nainstalována, zkontrolujte choke trubici, abyste se ujistili, že je správně usazena.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Naložte brokovnici odpovídající municí pro nainstalovanou choke trubici.
Střílejte pouze v bezpečném a kontrolovaném prostředí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené choke trubice v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte choke trubice do běžného domácího odpadu. Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Ujistěte se, že jakékoli vyřazené choke trubice jsou znehodnoceny, aby se předešlo náhodnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES, prosím, odkazujte
na kontaktní informace výrobce uvedené spolu s vaším produktem.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a doporučení můžete zajistit bezpečnější střelecký zážitek s vašimi
12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užívejte si své střelecké
aktivity odpovědně.


